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Design e stile contemporaneo per stare sempre al 
passo con i tempi e seguire i dettami della moda. 
Antica Murrina Design Lab ha creato la linea Glamour 
per reinterpretare gli stili attuali e dare vita ad un 
connubio all’avanguardia tra vetro e design, dal gusto 
moderno e ricercato.

 
The design and modern style of this line keep up with 
time and follow the dictates of fashion. Antica Murrina 
Design Lab has created the Glamour line to offer a 
reinterpretation of contemporary styles and breathe life 
into a revolutionary fusion of glass and design with a 
modern fancy flavour.

 
Design et style contemporain pour être à la page et 
suivre les impératifs de la mode. Antica Murrina Design 
Lab a créé la ligne Glamour pour réinterpréter les styles 
actuels et donner vie à une union verre/design d’avant 
garde au goût moderne et recherché.

glamour
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S PA R K L E

Collana, Bracciale, Orecchini e Anello 
Necklace, Bracelet, Earrings and Ring
Collier, Bracelet, Boucles d’oreilles et Bague
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CO561A_ _
SPARKLE 1

CO562A_ _
SPARKLE 2

La fusione di più colori e la lavorazione 
sfaccettata donano alla collana particolari 
giochi di luce, mentre l’aggiunta del fiore, 
che può essere inserito nella collana, oppure 
utilizzato come spilla, la rende unica ed 
esclusiva.

This fusion of different colours and a 
faceted detail add special light effects to 
the necklace while a fl ower, which can be 
inserted in the necklace or used as a brooch 
makes it unique and exclusive. 

La fusion de plusieurs couleurs et le 
façonnage à facettes donnent au collier un 
éclat particulier, tandis que la fleur, qui peut 
être insérée au collier ou utilisée comme 
broche, le rend unique et exclusif.

Misure - Size - Mesures
Lunghezza collana - Necklace length - 
Longueur collier:
CO562A_ _ 40-47 cm
CO561A_ _ 88 cm
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AN131B_ _
AN131C_ _
SPARKLE 7

Misure - Size - Mesures
Lunghezza collana - Necklace length - 
Longueu collier: 47-53 cm 
Anelli - Rings - Bagues:
B: 16-17 cm - C: 18-19 cm

Perle: vetro trasparente e vetro 
con foglia argento effetto metallico. 
Metallo: anallergico. 

Beads: transparent glass and glass 
with silver leaf with metallic effect.                                                                                                                    
Metal: hypoallergenic. 

Perles: verre transparent et verre 
avec feuille d’argent effet métallique. 
Métal: anallergique. 

CO560A_ _
CONNECTION 2

OR271A_ _
CONNECTION 4

AN130B_ _
AN130C_ _
CONNECTION 5

BR512A_ _
CONNECTION 3

C O N N E C T I O N

Collana, Bracciale, Orecchini e Anello 
Necklace, Bracelet, Earrings and Ring 
Collier, Bracelet, Boucles d’oreilles et Bague

AVAILABLE COLOURSAVAILABLE COLOURS

03 05

OR273A_ _
SPARKLE 6

OR272A_ _
SPARKLE 5

BR514A_ _
SPARKLE 4

BR513A_ _
SPARKLE 3

S PA R K L E

Collana, Bracciale, Orecchini e Anello 
Necklace, Bracelet, Earrings and Ring
Collier, Bracelet, Boucles d’oreilles et Bague

06 12 29

Misure - Size - Mesures
Anelli - Rings - Bagues:
B: 16-17 cm - C: 18-19 cm

Perle: vetro molato e sfaccettato 
in sfumature di colori.
Metallo: anallergico. 

Beads: ground and faceted glass 
with different shades of colours.                                                                                                                               
Metal: hypoallergenic. 

Perles: verre dépoli et facetté 
en nuances de couleurs.
Métal: anallergique.
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connection

C O N N E C T I O N

Collana, Bracciale, Orecchini e Anello 
Necklace, Bracelet, Earrings and Ring 
Collier, Bracelet, Boucles d’oreilles et Bague

CO559A_ _
CONNECTION 1

CO559A_ _
CONNECTION 1

La linea Connection è composta da collana 
lunga che può essere utilizzata anche corta.

The Connection collection comprises a long 
necklace, which can also be worn short.

La ligne Connection est composée 
d’un collier long qui peut également être 
utilisé en collier court. 

Misure - Size - Mesures
Lunghezza collana - Necklace length - 
Longueu collier: 74 cm
girocollo - chocker - ras-de-cou: 42 cm 
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Misure - Size - Mesures
Lunghezza collana - Necklace length - 
Longueu collier:
lunga - long - long: 113 cm
media - medium - mi-long: 90 cm

Perle: vetro molato e sfaccettato 
con foglia argento.                                                                                                                              
Metallo: anallergico. 

Beads: ground and faceted glass 
with silver sheet.                                                                                                                              
Metal: hypoallergenic. 

Perles: verre dépoli et facetté 
avec feuille d’argent.                                                                                                                              
Métal: anallergique. 

CO525A_ _ BR358A_ _ 
HYBRIS

OR256A_ _ 

F U S I O N

Collana, Bracciale e Orecchini 
Necklace, Bracelet and Earrings
Collier, Bracelet et Boucles d’oreilles

0705

1005 19

10

AVAILABLE COLOURS: orecchini/ earrings/ oreilles

AVAILABLE COLOURS
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Collana + bracciale componibili
Modular necklace + bracelet
Collier + bracelet composables

F U S I O N

Un gioiello, tre stili  
One jewel, three styles
Un bijoux, troix styles 
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Misure - Size - Mesures
Lunghezza collana - Necklace length - 
Longueu collier: 40-44 cm 

Perle: vetro con foglia argento puro.                                                                                                                                   
Metallo: anallergico. 

Beads: glass with pure silver leaf.                                                                                                                                   
Metal: hypoallergenic. 

Perles: verre avec feuille d’argent pur.                                                                                                                                   
Métal: anallergique. 

BR359A_ _ CO526A_ _

T R I N I T Y

Collana, Bracciale e Orecchini 
Necklace, Bracelet and Earrings 
Collier, Bracelet et Boucles d’oreilles

AVAILABLE COLOURS

1005 06

OR257A_ _
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Misure - Size - Mesures
Lunghezza collana - Necklace length - 
Longueu collier: 90 cm 

Anelli: vetro ad effetto cangiante.
Metallo: anallergico. 

Rings: glass with iridescent effect.
Metal: hypoallergenic. 

Anneaux: verre effet moiré.
Métal: anallergique. 

B RO  A D WAY

Collana, Bracciale, Orecchini e Anello 
Necklace, Bracelet, Earrings and Ring  
Collier, Bracelet, Boucles d’oreilles et Bague

CO508A_ _BR346A_ _OR243A_ _AN117A_ _

11 32

AVAILABLE COLOURS

06 10
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CO509A_ _ CO382A_ _BR316A_ _

B ROO   K LY N

Collana, Bracciale, Orecchini e Anello 
Necklace, Bracelet, Earrings and Ring 
Collier, Bracelet, Boucles d’oreilles et Bague

S H I VA

Collana, Bracciale e Orecchini 
Necklace, Bracelet and Earrings 
Collier, Bracelet et Boucles d’oreilles

11 12

AVAILABLE COLOURS AVAILABLE COLOURS

05 10

OR211A_ _ 
SYRIA

BR346A_ _
BROADWAY

OR243A_ _
BROADWAY

AN117A_ _
BROADWAY

11 32

06 10

Misure - Size - Mesures
Lunghezza collana - Necklace length - 
Longueu collier: 43-47 cm 

Anelli: vetro ad effetto cangiante.
Metallo: anallergico. 

Rings: glass with iridescent effect.
Metal: hypoallergenic. 

Anneaux: verre effet moiré.                          
Métal: anallergique. 

Misure - Size - Mesures
Lunghezza collana - Necklace length - 
Longueu collier: 73 cm 

Pendenti: vetro effetto pastello.
Metallo: anallergico. 

Pendants: glass with pastel effect.
Metal: hypoallergenic. 

Pendentifs: verre effet pastel.
Métal: anallergique. 
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CO384A_ _CO383A_ _

Misure - Size - Mesures
Lunghezza collana - Necklace length - 
Longueu collier: 45-50 cm 

Pendenti: vetro effetto pastello.
Metallo: anallergico. 

Pendants: glass with pastel effect.
Metal: hypoallergenic. 

Pendentifs: verre effet pastel.
Métal: anallergique. 

S Y R I A

Collana, Bracciale e Orecchini 
Necklace, Bracelet and Earrings
Collier, Bracelet et Boucles d’oreilles

D E L H I

Collana, Bracciale e Orecchini 
Necklace, Bracelet and Earrings
Collier, Bracelet et Boucles d’oreilles

11 1112 12

AVAILABLE COLOURS AVAILABLE COLOURS

05 0510 10

BR316A_ _
SHIVA

BR316A_ _ SHIVAOR211A_ _ OR211A_ _ SYRIA

Misure - Size - Mesures
Lunghezza collana - Necklace length - 
Longueu collier: 42-47 cm

Pendenti: vetro effetto pastello.
Cordino: tela cerata.
Metallo: anallergico. 

Pendants: glass with pastel effect.
String: oilskin.
Metal: hypoallergenic. 

Pendentifs: verre effet pastel.
Cordon: toile cirée.
Métal: anallergique.



100 101

Misure - Size - Mesures
Lunghezza collana - Necklace length - 
Longueu collier: 40-45 cm 

Pendenti: vetro effetto pastello.
Cordino: composizione di lacci in tela cerata.
Metallo: anallergico. 

Pendants: glass with pastel effect.
String: composition of oilskin knots.
Metal: hypoallergenic.

Pendentifs: verre effet pastel.
Cordon: composition de lanières 
en toile cirée.
Métal: anallergique. 

K A L I

Collana, Bracciale e Orecchini 
Necklace, Bracelet and Earrings
Collier, Bracelet et Boucles d’oreilles

11 12

AVAILABLE COLOURS

05 10

CO385A_ _BR316A_ _ 
SHIVA

OR211A_ _
SYRIA
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CO421A_ _

Misure - Size - Mesures
Lunghezza collana - Necklace length - 
Longueu collier: 42-47 cm 

Pendente: vetro lavorazione 
effetto minerale.
Cordino: raso.
Metallo: anallergico. 

Pendant: glass with mineral 
effect workmanship.
String: satin.
Metal: hypoallergenic. 

Pendentif: verre à effet minéral.
Cordon: satin.
Métal: anallergique. 

J A S P E R

Collana, Orecchini e Anello 
Necklace, Earrings and Ring
Collier, Boucles d’oreilles et Bague
 

AVAILABLE COLOURS

05 06 10

AN110A_ _ 
JADE

OR220A_ _ 
JADE

OR238A_ _AN115A_ _

H O P E

Collana, Bracciale, Orecchini e Anello 
Necklace, Bracelet, Earrings and Ring
Collier, Bracelet, Boucles d’oreilles et Bague

AVAILABLE COLOURS

02 11 14

Misure - Size - Mesures
Lunghezza collana - Necklace length - 
Longueu collier: 42-47 cm 

Pendente: vetro effetto pastello.                                                     
Metallo: anallergico. 

Pendant: glass with pastel effect.                                                     
Metal: hypoallergenic. 

Pendentif: verre effet pastel.                                                     
Métal: anallergique. 

BR341A_ _ CO502A_ _
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CO415A_ _ OR218A_ _
ENCANTO

OR218A_ _
ENCANTO

AN109A_ _ 
ENCANTO

AN109A_ _ 
ENCANTO

Misure - Size - Mesures
Lunghezza collana - Necklace length - 
Longueu collier: 76 cm 

Pendente: vetro con foglia oro 24 kt 
o argento puro.
Metallo: anallergico. 
Anello regolabile.

Pendant: glass with 24 kt gold 
or pure silver leaf.
Metal: hypoallergenic. 
Adjustable ring.

Pendentif: verre avec feuille d’or 24 kt 
ou argent pur.
Métal: anallergique. 
Bague réglable.

PA S H A

Collana, Orecchini e Anello 
Necklace, Earrings and Ring
Collier, Boucles d’oreilles et Bague

AVAILABLE COLOURS

03 27 10

CO414A_ _

Misure - Size - Mesures
Lunghezza collana - Necklace length - 
Longueu collier: 42-47 cm 

Pendente: vetro con foglia oro 24 kt 
o argento puro.
Cordino: composizione di cordini in raso.
Metallo: anallergico.
Anello regolabile.

Pendant: glass with 24 kt gold 
or pure silver leaf.
String: composition of satin knots.
Metal: hypoallergenic. 
Adjustable ring.

Pendentif: verre avec feuille d’or 24 kt 
ou argent pur.
Cordon: composition de lanières en satin.
Métal: anallergique. 
Bague réglable.

J A S M I N E

Collana, Orecchini e Anello 
Necklace, Earrings and Ring
Collier, Boucles d’oreilles et Bague

AVAILABLE COLOURS

03 27 10
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CO423A_ _BR330A_ _ 
KORA

OR221A_ _ 
KORA

Misure - Size - Mesures
Lunghezza collana - Necklace length - 
Longueu collier: 42-47 cm 

Perle: vetro effetto pastello.                                                     
Cordino: composizione di cordini in raso.
Metallo: anallergico. 

Beads: glass with a pastel effect.                                                     
String: composition of satin knots.
Metal: hypoallergenic. 

Perles: verre effet pastel.                                                     
Cordon: composition de lanières en satin.
Métal: anallergique. 

R E E F

Collana, Bracciale e Orecchini
Necklace, Bracelet e Earrings
Collier, Bracelet et Boucles d’oreilles

AVAILABLE COLOURS

02 11 14

CO492A _ _BR333A_ _OR231A_ _AN114A _ _

Misure - Size - Mesures
Lunghezza collana - Necklace length - 
Longueu collier: 42-47 cm 

Pendente: vetro con foglia oro 24 kt 
o argento puro.
Metallo: anallergico.

Pendant: glass with 24 kt gold 
or pure silver leaf.
Metal: hypoallergenic.

Pendentif: verre avec feuille d’or 24 kt 
ou argent pur.
Métal: anallergique.

FA I T H

Collana, Bracciale, Orecchini e Anello 
Necklace, Bracelet, Earrings and Ring
Collier, Bracelet, Boucles d’oreilles et Bague
 

AVAILABLE COLOURS

03 07 10
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CO489A_ _ OR228A_ _

Misure - Size - Mesures
Lunghezza collana - Necklace length - 
Longueu collier: 44-48 cm 

Pendente: vetro trasparente e perla centrale 
in vetro con foglia oro 24 kt o argento puro.
Metallo: anallergico. 

Pendant: transparent glass beads and central 
glass bead with 24 kt gold or pure silver leaf.
Metal: hypoallergenic. 

Pendentif: verre transparent et perle centrale 
en verre avec feuille d’or 24 kt ou argent pur.
Métal: anallergique. 

K AY L A

Collana e Orecchini 
Necklace and Earrings 
Collier et Boucles d’oreilles

AVAILABLE COLOURS AVAILABLE COLOURS

06 0610 1112 14

Misure - Size - Mesures
Lunghezza collana - Necklace length - 
Longueu collier: 42-46 cm 

Pendente: vetro effetto pastello.
Cordino: raso.                                          
Metallo: anallergico. 

Pendant: pastel effect glass.
String: satin.                                          
Metal: hypoallergenic. 

Pendentif: verre effet pastel.
Cordon: satin.                                          
Métal: anallergique. 

M E RY L

Collana e Orecchini 
Necklace and Earrings
Collier et Boucles d’oreilles

CO483A_ _ OR226A_ _
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CO494A_ _ OR232A_ _

Misure - Size - Mesures
Lunghezza collana - Necklace length - 
Longueu collier: 42-46 cm 

Pendente: vetro effetto pastello 
con lavorazione molata.                                                                             
Cordino: raso.
Metallo: anallergico. 

Pendant: pastel effect glass beads 
with grinded glass workmanship. 
String: satin.
Metal: hypoallergenic.  

Pendentif: verre effet pastel à effet dépoli.
Cordon: satin.
Métal: anallergique.

B E S S

Collana e Orecchini 
Necklace and Earrings
Collier et Boucles d’oreilles

B A B S

Collana e Orecchini 
Necklace and Earrings
Collier et Boucles d’oreilles

AVAILABLE COLOURS AVAILABLE COLOURS

02 0311 0614 10

CO482A_ _OR225A _ _

Misure - Size - Mesures
Lunghezza collana - Necklace length - 
Longueu collier: 42-46 cm 

Pendente: vetro lavorato con avventurina.                                                                             
Cordino: raso.
Metallo: anallergico. 

Pendant: glass worked with aventurine.                                                                             
String: satin.                                          
Metal: hypoallergenic. 

Pendentif: verre travaillé avec aventurine.                                                                             
Cordon: satin.                                          
Métal: anallergique.  
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AVAILABLE COLOURS

03 10 12

 CO363A_ _   BR313A_ _ KIRUNA  OR206A_ _ 

Misure - Size - Mesures
Lunghezza collana - Necklace length - 
Longueu collier: 90 cm 

Perle: vetro effetto ghiaccio e cristalli.                                                                                                                                   
Metallo: anallergico. 

Beads: ice effect glass and crystals.                                                                                                                                   
Metal: hypoallergenic. 

Perles: verre effet glacé et cristaux.                                                                                                                                   
Métal: anallergique.

A L A S K A

Collana, Bracciale e Orecchini
Necklace, Bracelet and Earrings
Collier, Bracelet et Boucles d’oreilles
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CO365A_ _

Misure - Size - Mesures
Lunghezza collana - Necklace length - 
Longueu collier: 44-48 cm 

Perle: vetro effetto ghiaccio e cristalli.                                                              
Cordino: composizione di lacci in tela cerata.                                                                       
Metallo: anallergico. 

Beads: ice effect glass and crystals.                                                              
String: composition of oilskin knots.                                                                       
Metal: hypoallergenic. 

Perles: verre effet glacé et cristaux.                                                              
Cordon: composition de lanières 
en toile cirée. 
Métal: anallergique. 

B R I D A L

Collana, Bracciale e Orecchini 
Necklace, Bracelet and Earrings
Collier, Bracelet et Boucles d’oreilles

AVAILABLE COLOURS

03 10 12

 BR313A_ _ KIRUNA  OR206A_ _ ALASKA 

AVAILABLE COLOURS
Kit da 6 pezzi standard (2 per colore)
Standard set 6 pieces (2 of each colour)
kit de 6 pièces standard (2 par couleur)

10 12

C H A R M S

Collana/ Necklace/ Collier

Charms, simpatici e coloratissimi ciondoli 
in vetro lavorati a mano, da portare 
come tintinnanti pendenti sul bracciale o 
agganciati al laccio in seta. Ogni singolo 
ciondolo ricorda un preciso avvenimento, 
un viaggio, o semplicemente simboleggia il 
proprio amuleto fortunato. Tre le tipologie 
disponibili: simpatici animali, forme delicate 
e grintosi pendenti in metallo.

Charms, cute and colourful handmade glass 
pendants to wear as tinkling bracelet charms 
or to be hooked to the satin string. Each 
charm is reminiscent of a special event, a 
holiday or a good luck charm. Three types 
of charms available: cute animals, delicate 
forms and gritty metal pendants.

Charms, pendants en verre sympathiques 
et colorés travaillés à la main, à porter sur le 
bracelet ou accrochés au cordon en soie en 
tant que petits pendants. Chaque pendant 
rappelle un évènement précis, un voyage, 
ou symbolise simplement un porte-bonheur. 
Disponibilité de trois typologies: animaux 
sympathiques, formes délicates et pendants 
en métal.

14

KC495A50 CHA
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C H A R M S

Pendenti/ Pendants/ Pendentifs

KP125A50 CHARMS ANIMALI/ kit 6 pz. standard - standard set 6 pieces - kit de 6 pièces standard

KP126A50 CHARMS forme/ kit 6 pz. standard - standard set 6 pieces - kit de 6 pièces standard

11 03 09 15 07 02

15 03 09 02 11 07

01 11 14 03 07 09

KP127A50 CHARMS metallo/ kit 6 pz. standard - standard set 6 pieces - kit de 6 pièces standard

C H A R M S

Bracciale/ Bracelet/ Bracelet

Lunghezza bracciale - Bracelet length - Longueur Bracelet 21 cm

BR489A12 CHA
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C atene  

Chains/ Chaînes

n° 1 KC440S00:	 40 cm
n° 2 KC240S00:	 40 cm/ KC250S00:	 50 cm
n° 3 KC240G00:	40 cm/ KC250G00:	50 cm
n° 4 KC140G00:	40 cm
n° 5 KC140S00:	 40 cm

G: gold plated
S: sterling silver

Kit 12 pezzi
Kit 12 pieces
Kit 12 pièces

n° 1 n° 2 n° 3 n° 4 n° 5

L A C C I

Strings/ Cordons

n° 4 n° 5 n° 6n° 1

n° 1 KC001G14/ KC001S14 
Caucciù / Rubber / Caoutchouc 45 cm
(KC001G14 gold plated - KC001S14 sterling silver)

n° 4 KC097A00 Cordino / Moleskin	 43 cm
n° 5 KC096A00 Poliester / Polyester 	 40 cm
n° 6 KC100A00 Alcantara/ Alcantara 	 120 cm

Kit 12 pezzi
Kit 12 pieces
Kit 12 pièces
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Preziosi i nuovi orologi-gioiello creati da Antica Murrina.
Non solo accessori indispensabili, ma originali creazioni 
che coniugano sapientemente la raffinatezza del vetro 
con il design più innovativo. Pezzi unici di grande 
fascino che nascono dalla combinazione esclusiva 
di charms in vetro, catene in metallo e boules satinate 
nei colori pastello o arricchite da foglia oro e argento. 
Antica Murrina crea bracciali eleganti e versatili, 
ideali per esaltare la bellezza di ogni gesto femminile; 
orologi ironici per il giorno, realizzati con casse a forma 
di cuore e perle colorate a modelli sofisticati per la 
sera e i momenti speciali, creati in acciaio dorato e oro 
rosa con cabochon in vetro e strass. Preziosi alleati di 
bellezza, i bijoux in vetro di Antica Murrina definiscono 
e rendono unico lo stile di ogni donna che ama gioielli 
di assoluta qualità e fascino indiscusso.

The new jewel-watches created by Antica Murrina 
for the are really precious, and they are not just 
essential accessories but original creations that 
are the perfect combination of refined glass and the 
most innovative design. Extremely fascinating, unique 
pieces that are an exclusive blend of glass charms, 
metal chains and satin finish balls in pastel colours 
or enriched with gold and silver leaf. Antica Murrina 
creates elegant, versatile bracelets that exalt 
the beauty of each female gesture - ironic watches 
for the daytime with heart shaped cases and coloured 
beads, and sophisticated evening models
with gold-plated steel and pink gold with glass 
cabochon and crystals. Valuable beauty allies, glass 
jewellery by Antica Murrina distinguishes the unique 
style of every woman who loves only the best and 
highly fascinating jewellery.

Les nouvelles montres-bijoux créées par Antica Murrina 
sont des œuvres précieuses. Ce ne sont pas seulement 
des accessoires indispensables, mais des créations 
originales qui conjuguent savamment l’élégance du 
verre au design le plus innovant. Des pièces uniques 
au charme raffiné qui naissent d’une combinaison 
exclusive de charms en verre, de chaînes en métal et 
de boules satinées déclinées dans des couleurs pastel 
ou enrichies de feuilles d’or et d’argent. Antica Murrina
crée des bracelets élégants et éclectiques qui mettent 
en valeur et donnent du charme aux gestes féminins; 
montres ironiques pour le jour, réalisées avec des
caisses en forme de cœur ornées de perles colorées, 
et modèles sophistiqués pour le soir et les occasions 
spéciales, créés en acier doré et en or rose, agrémentés 
de strass et de cabochons en verre. Alliés précieux 
de la beauté, les bijoux en verre d’Antica Murrina 
distinguent et rendent unique le style des femmes 
qui aiment les bijoux de grande qualité et 
au charme irrésistible.

GLASS TIME  
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Charms: vetro in molteplici lavorazioni.                                                                                        
Metallo: anallergico.
Movimento: MYOTA.

Charms: glass with different types of 
workmanship. 
Metal: hypoallergenic.
Movement: MYOTA.

Charms: verre à multiples façonnages.                                                                                        
Métal: anallergique.
Mouvement: MYOTA.

AVAILABLE COLOURS

S TA R D U S T

Orologio/ Watch/ Montre

03 07 12

WA027A_ _
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AVA L O N

Orologio/ Watch/ Montre

AVAILABLE COLOURS

02 11 14

Bracciale: acciaio e vetro effetto pastello.                                                                                        
Metallo: acciaio.
Movimento: MYOTA.

Bracelet: steel and glass with a pastel effect.                                                                                        
Metal: steel.
Movement: MYOTA.

Bracelet: acier et verre effet pastel.
Métal: acier.
Mouvement: MYOTA.

WA028A_ _
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E D E N

Orologio/ Watch/ Montre

AVAILABLE COLOURS

1205 10

WA030A_ _

Perle: vetro con foglia oro 24 kt 
o argento puro.
Metallo: anallergico.
Movimento: MYOTA.

Beads: glass with 24 kt gold 
or pure silver leaf.
Metal: hypoallergenic.
Movement: MYOTA.

Perles: verre avec feuille d’or 24 kt 
ou argent pur.
Métal: anallergique.
Mouvement: MYOTA.



128 12955

AVAILABLE COLOURS

B OU  N T Y

Orologio/ Watch/ Montre

10 12

WA029A_ _

129

Bracciale: acciaio e vetro con foglia oro 24 kt 
o argento puro.
Metallo: acciaio.
Movimento: MYOTA.

Bracelet: steel and glass with 24 kt gold 
or pure silver leaf.
Metal: steel.
Movement: MYOTA.

Bracelet: acier et verre avec feuille d’or 24 kt 
ou argent pur.
Métal: acier.
Mouvement: MYOTA.
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E C L I S S E

Orologio/ Watch/ Montre

WA031A_ _

AVAILABLE COLOURS

05 06 12

Charms: vetro bicolore con foglia argento.
Metallo: anallergico.
Movimento: MYOTA.

Charms: glass with pure silver leaf.
Metal: hypoallergenic.
Movement: MYOTA.

Charms: verre bicolore avec feuille d’argent.                                                                                        
Métal: anallergique.               
Mouvement: MYOTA.
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Cinturino con inserto in vetro con foglia oro 
24 kt o argento puro.
Metallo: acciaio.
Movimento: MYOTA.

Watch strap with handmade glass element 
with 24 kt gold or pure silver leaf.
Metal: steel.
Movement: MYOTA.

Bracelet avec elément en verre fait à la main 
avec feuille d’or 24 kt ou argent pur. 
Métal: acier.
Mouvement: MYOTA.

C A LY P S O

Orologio/ Watch/ Montre

AVAILABLE COLOURS

10 1205

WA032A05 WA032A_ _
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Il visual mechandising, la tecnica espositiva e 
propositiva, sono un argomento cui Antica Murrina 
dedica particolare attenzione. Proprio per la cura
al Visual e soprattutto per creare un grande impatto 
visivo sono stati progettati e realizzati i nuovi supporti 
espositivi, lineari, essenziali, su base bianca, per
dare il massimo risalto al gioiello e rendere
la vetrina luminosa ed attraente.

 
Visual merchandising, and the display of the products 
are issues of great relevance for Antica Murrina.
Exactly for its great commitment with visual techniques 
Antica Murrina conceived and created a brand new line 
of essential and elegant display materia.
This line was made in white colour in order to give the 
utmost importance to the jewel and to make the point 
of sales bright and attractive.

Le visual mechandising, la technique d’exposition et de 
présentation, sont des thèmes auxquels Antica Murrina 
consacre une grande attention. Précisément en raison 
du soin prêté au Visual merchandising et surtout pour 
créer un grand impact visuel nous avons conçu et 
réalisé de nouveaux supports d’exposition, essentiels, 
sur base blanche, pour donner le plus grand relief 
possible aux bijoux et rendre la vitrine lumineuse 
et attrayante.

Visual MerchandISING

Per la cura al Visual e sopratutto per creare un grande 
impatto visivo sono stati progettati e realizzati i nuovi 
supporti espositivi, lineari, essenziali, su base bianca, 
per dare il massimo risalto all’orologio e rendere 
la vetrina luminosa e attraente.

New white essential displays have been designed 
to create a great visual impact. The watches stand 
out and thanks to the display, they light up the shop 
window and make it more attractive.

Afin de transmettre un grand impact visuel et de 
augmenter l’attention pour le « Visual », on a projeté 
et réalisé les nouveaux présentoirs, qui sont linéaires, 
essentiels, en blanc afin de mettre en évidence 
au maximum nos montres et rendre la vitrine 
lumineuse et attractive.
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PA C K A G I N G

Un gioiello unico merita un’attenzione speciale. 
Il prezioso ed elegante packaging di ogni accessorio 
Antica Murrina lo rende indimenticabile. 
Una cura che si ritrova in tutti gli elementi del visual 
merchandising, studiato per valorizzare al massimo 
le creazioni Antica Murrina.

A unique jewel deserves special thought. 
Each single Antica Murrina accessory is unforgettable 
in its precious and elegant packaging. 
The same thoughtfulness and attention characterises 
all the visual merchandising elements, studied
to valuably optimise Antica Murrina creations. 

Un bijoux unique mérite une attention spéciale. Le 
packaging précieux et élégant de chaque accessoire 
Antica Murrina le rend inoubliable.
Une attention présente dans tous les éléments du 
« visual merchandising », étudié pour exploiter au 
maximum les créations Antica Murrina.
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Da secoli, il vetro di Murano è conosciuto nel mondo 
per l’unicità, lo stile e la fantasia. Tutti i gioielli e le 
perle di Antica Murrina sono realizzati interamente
a mano secondo le antiche tecniche di lavorazione
dei maestri vetrai Muranesi. Questa caratteristica,
di pregio, rende ogni gioiello un pezzo unico.
Piccole imperfezioni, inclusioni di bolle d’aria
e leggere diversità dimensionale delle perle non 
possono essere considerati difetti poichè sono il segno 
distintivo dell’esecuzione artigianale che, diversamente 
dalle lavorazioni meccaniche, ha la propria originalità 
ed unicità nell’essere realizzato singolarmente con 
procedimento rigorosamente manuale. Segnaliamo 
infine che le misure degli oggetti sul catalogo sono 
indicative e possono variare leggermente.

Artistic glass has been known for centuries for its 
uniqueness, style and originality. All Antica Murrina 
jewels and beads are entirely hand made by following 
the ancient techniques of glass Masters, each jewel 
is therefore a unique creation. Small irregularities, 
bubbles and shape unevenness, cannot be considered 
as a product fault, but as a distinctive sign of a hand 
made product. Each product has been individually 
worked, strictly following the ancient tradition 
methods. The products size may slightly vary from 
the catalogue.

Depuis des siècles, le verre de Murano est connu de 
par le monde pour l’unicité, le style et la fantaisie. 
Tous les bijoux et les perles d’Antica Murrina sont 
entièrement réalisés manuellement, avec des 
cannes de verre produites dans l’île de Murano, 
suivant les anciennes techniques de fabrication des 
maîtres verriers. Cette caractéristique, de qualité, 
fait de chaque bijou une pièce unique. Les petites 
imperfections, les inclusions de bulles d’air et les 
légères différences de dimension des perles ne 
peuvent être considérées des défauts puisqu’elles 
sont la marque de l’exécution artisanale et qui, à la 
différence des procédés de fabrication  mécanisée, 
doit son originalité et son unicité à sa réalisation par le 
biais de procédés rigoureusement manuels. Signalons 
enfin que les mesures des objets sur le catalogue sont 
indicatives et peuvent légèrement varier.

L’UNICITà DEL VETRO.
the UNIQUENESS of glass.
L’UNICITÉ du verre.

Massimo Costantini, Maestro Vetraio Muranese
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Antica Murrina Veneziana Srl
Via Cesare Battisti, 7
30030 Olmo di Martellago - Venezia
Italia
Tel. +39 041.909584
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